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Pro­log

Ka­ko je Ri­va Gvozdena Ru­ka postao Ču­var Ku­gle 
Aldu­rove i o zlu što dođe iz Nji­se.

Zasnovano na Knji­zi Alor­na i dru­gim izvorima 

Tad Čerek i njegova tri sina otidoše s čarob­njakom Belgara­
tom u Maloriju da povrate Ku­glu Aldu­rovu što je ukrade unaka­
ženi bog Torak. Kad stigoše u gvozden-ku­lu Torakovu, samo se 
Riva Gvozdena Ru­ka, naj­mlađi međ njima, usu­di da ču­veni dra­
gulj uzme i sobom ga ponese, jer jedini on nemaše zle namere u 
du­ši svojoj.

Kad se ponovo vratiše na Zapad, Belgarat Ku­glu dodeli Rivi i 
pokolenjima njegovima na ču­vanje do sudnjega dana, pa im reče: 

„Dokle god je Ku­gla u ru­kama tvojima i ru­kama sinova tvojih, Zapa­
du zlo pretit neće.“

Riva tad uze dragulj i povede lju­de svoje na Ostrvo vetrova. 
Tamo se iskrcaše, pa sazdaše Citadelu i grad utvrdiše oko nje i 
nazvaše ga Ri­va. Beše to grad-tvrđava, za ratove sazdan.

U Citadeli napraviše veliku dvoranu i u nju presto isklesan od 
kamena crna postaviše. To postade prestona odaja, a zvahu je Dvo­
rana kralja rivanskoga.

Kad du­bok san popade po Rivi, Belar, medved-bog naroda 
alornskoga, dođe mu u sanju pa reče: „Počuj me, Ču­varu Ku­gle. 
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Učiniću da dve zvezde s neba padnu, a ti ih uzmi i u vatri ih sakuj. 
Od jedne sečivo napravi a balčak od dru­ge, zajedno da mač dadu 
što ču­vaće Ku­glu brata mi Aldu­ra.“

Uto se Riva probu­di pa vide dve zvezde da padaju. Pronađe ih u 
planini i učini sve kako mu Belar naloži. Kad sve beše gotovo, seči­
vo se i balčak, avaj, spojit ne mogahu. Riva tada gorku su­zu pu­sti. 

„Lele mene, sve pokvarih, jer mač jedno postati ne može.“
Tad lisica jedna, što seđaše nedaleko, ovako reče Rivi: „Ništa ti 

ne pokvari, Rivo, nego uzmi balčak pa mu Ku­glu na jabu­ku met­
ni.“ Kada Riva lisicu poslu­ša, Ku­gla jedno s balčakom postade, al’ 
sečivo ipak osta samo. Opet lija mu­dro progovara. „Sad sečivo u 
levicu uzmi, a balčak u desnicu ju­načku, te ih spoj.“

„Spojit se ne mogu“, Riva će na to.
„Blago tebi koliko si mu­dar“, progovara ponovo lisica, „kada 

znadeš šta biti ne može još pre no što poku­šao si.“
Riva se posrami. On tad spoji balčak i sečivo, i sečivo uđe u 

balčak baš kô što bi štap u vodu ušao. Mač se sastavi da nikad 
rastavljen ne bu­de.

Lisica se tad nasmeja, pa reče: „Uzmi sad mač taj i udri po toj 
steni kraj koje stojiš.“

Riva se uplaši da kamen sečivo ne ošteti, al’ ipak udari. Stena 
se raspolu­ti i iz nje voda poteče ka gradu. Na dalekom se Istoku, u 
tami Malorije, nakazni Torak probu­di od jeze što mu sledi srce.

I opet se lisica nasmeja, pa potrča, al’ zastade. Riva tad vide da 
to više nije lisica, već vuk sivi – Belgaratovo ob­ličje.

Riva taj mač postavi na kameni zid iza prestola svog i okrete 
mu oštricu nadole, tako da Ku­gla bu­de na samome vrhu. Mač tad 
sraste sa stenom i niko do samoga Rive skinut ga ne mogaše.

U godinama što nastu­piše, mnogo je oko videlo kako Ku­gla 
sine hladnim plamenom kad god Riva na presto svoj sedne, a kad 
mač uzme i podigne ga, sečivo se u jezik plava plamena pretvori.

S proleća prve godine po iskivanju mača, jedan čamčić doplovi 
tamnim vodama Mora vetrova, kreću­ći se bez jedara i bez vesala, 
i u njemu naj­lepša moma na čitavom svetu. Beše to Beldaran, lju­
bljena kći Belgaratova, što dođe da Rivi žena postane. Njegovo se 

srce istopi od lju­bavi, baš kao što na početku vremena i bi rečeno 
da će biti.

Uoči prve Erastide po njihovom venčanju, Beldaran Rivi rodi 
sina, a na desnoj ru­ci detinjoj beše beleg Ku­gle. Riva odmah čedo 
svoje odnese u Dvoranu kralja rivanskoga i šačicu mu na Ku­glu 
položi. Dragulj pozna dete i s lju­bavlju zasja. I svaki se sledeći poto­
mak loze Rivine rađao s belegom na dlanu, da ga Ku­gla pozna i 
ne uništi ga kad je tak­ne, jer samo je Rivina krv mogla bez straha 
dirat je. Sa svakim dodirom detinjih ru­ku veza loze Rivine i Ku­gle 
jačaše, baš kao što jačaše i plamen-kamena sjaj.

Tako u gradu rivanskome proteče hiljadu godina. Mnogi se stra­
nac, trgovinu tražeć, zapu­tio brodom po Moru vetrova, al’ brodovi 
Čereka, priseglih da Ostrvo će vetrova braniti, svakojega napadoše 
i uništiše. Jednom se, među­tim, kraljevi Alorna sastadoše i utvrdi­
še da ti stranci nisu slu­ge Torakove, već slu­ge Nedrine, te se složiše 
da njihovo brodovlje pu­ste slobodno ploviti Morem vetrova. Tad 
kralj Rivanski ovako reče sabraći svojoj: „Može svanut dan kad 
sinovi Nedrini staće uz nas u borbi protiv Angaraka Torakovih. Ne 
vređaj­mo Nedru potapajuć brodove dece njegove.“ Mu­dre behu 
reči vladara rivanskoga i kraljevi Alorna blagoslov im dadoše, zna­
ju­ći da svetu sviće novi dan.

Mnogi se ugovor potpisa sa sinovima Nedrinim, koji kano deca 
radosno svoje potpise na svakojake pregamente stavljahu. Kad, 
među­tim, uploviše oni u lu­ku rivansku, s lađama pu­nim šarenih 
đinđu­va što htedoše ih prodavati presku­po, rivanski se kralj nasme­
ja naivnosti njihovoj i zatvori gradsku kapiju.

Sinovi Nedrini navališe na kralja svog, što ga carem zvahu, da 
grad prisili kapiju otvoriti i pu­stiti ih da na ulicama svoju robu 
prodaju, te ovaj na kraju voj­sku posla na Ostrvo vetrova. Jedno 
beše pu­stiti te strance iz kraljevine što je Tolnedrom nazivahu da 
pređu more, al’ toliku voj­sku dovesti i pod gradom oku­piti, to beše 
nešto sasvim dru­go. Rivanski kralj tad naredi da se svaki pedalj 
od kapije do obale očisti i da više nijednoga broda tolnedranska 
ne ostane. Tako i bi.

Velik beše gnev cara od Tolnedre. On oku­pi voj­sku da pređe 
More vetrova i voj­nu otpočne. Tad mirolju­bivi Alorni savet sazvaše 
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ne bi li kako umirili cara razlju­ćena. Potom mu napisaše sitnu 
knjigu i u njoj mu rekoše da će, ne odu­stane li, i oni voj­ske dići i 
uništiti i njega i carstvo mu i sve ostatke u more sinje baciti. Car 
poslu­ša ovaj savet mu­dri i prekide svoj zlehu­di pohod.

Godine prođoše i kralj rivanski shvati da trgovci su tolnedran­
ski bezopasan živalj, te ih pu­sti da selo podignu podno zidina 
gradskih i u njemu svoje trice prodaju. Tolika želja njihova da što­
god ku­pe i prodadu beše njemu veoma zabavna, pa reče lju­dima 
svojim da ku­pe ponešto od ovih, mada koristi nikakve od njihove 
robe ne beše.

A onda, četiri hiljade i dve godine od dana onog kad kleti Torak 
Ku­glu ukrade i svet raspu­če, neznani se lju­di pojaviše u selu što 
ga sinovi Nedrini podigoše podno zidina rivanskih. Glas prođe 
da ti su stranci sinovi Isini. Sebe nazivahu Nji-Isani i rekoše da 
vladar je njihov žena, što malo kome prirodno zvu­čaše, i da im se 
kraljica Salmisra zove.

Dođoše u čudnim odeždama i rekoše da darove rivanskome kra­
lju i njegovim bližnjima od kraljice svoje nose. Čuvši ovo, Gorek 
Mu­dri, vremešni kralj iz loze Rivine, požele da sazna štogod o toj 
deci Isinoj i kraljici im. Sa ženom svojom i dva im sina i ženama 
njinim, i sa unu­čadi plemenite krvi, on sađe sa ku­le i ode u čador 
Nji-Isanima, da ih kako doliku­je pozdravi i primi darove bezvred­
ne što posla mu bludnica iz Sthis Tora. S osmesima dobrodošlice 
dočekaše stranci kraljevsku porodicu.

Tad gnu­sni, kleti sinovi Isini udariše po svakom ko beše plod i 
seme loze Rivine, a noževi im behu otrovom namazani, pa i sama 
ogrebotina smrtna beše.

I u starosti jak, Gorek se stade boriti s tatovima, ne sebe radi 
– jer već smrt poznade u venama svojim – već bar jedno unu­če da 
spase a s njim i lozu Rivinu. Ali avaj, svi već otrovani behu osim jed­
nog, a taj se u more sinje baci. Kad Gorek to vide, on navu­če odoru 
svoju preko glave, zaplaka i mrtav pade od noževa Njisanskih.

Kad to ču Brand, Ču­var Citadele, strašan beše njegov gnev. Gnu­
sne ubice pohvataše i pred njega izvedoše, a on stade tako s njima 
razgovarati da i naj­hrabrijim ju­nacima rivanskim klecahu kolena. 

I na kraju istinu saznade. Goreka i porodicu mu mučki ubiše po 
nalogu Salmisre, njisanske kraljice-gu­je.

Onome detetu što se u more bacilo ne bi ni traga. Jedan se 
ubica kleo da vide sovu snežnu kako dete odnosi, ali niko mu ne 
poverova, iako ni za živu glavu priču promenit ne htede.

Tad cela Alorija strašno zarati sa sinovima Isinim i ne ostade 
kamen na kamenu niti glava na ramenu. Kad kucnu joj samrtni 
čas, Salmisra priznade da je na zločin nagovoriše Torak Jednooki 
i Zedar, slu­ga njegov.

Kako više ne bi rivanskoga kralja, Brand i istoimenici njegovi 
što ga naslediše nevolj­no vladahu Rivom. U godinama što uslediše, 
aber se – ta skitnica večna – pronese da seme Rivino skriveno leži 
u dalekoj zemlji nekoj i Rivanci u sivom pročešljaše vasceli svet, 
al’ nikog ne nađoše.

Mač ostade onako kako ga Riva ostavi, i Ku­gla na jabu­ci njego­
voj, al’ plamen-kamen sad kao da zgasnu i zamre. Svi znadijahu da 
Zapad je bezbedan sve dok Ku­gla stoji tu, iako rivanskoga kralja 
više nema. I znadijahu još da ne preti opasnost da to se promeni, 
jer Ku­gla sažiže svakog ko je tak­ne ako nije od loze Rivine.

A opet, kad izmećari njegovi konačno ukloniše kralja rivan­
skoga, Torak Jednooki drznu se da plan ku­je o osvajanju zemalja 
zapadnih. Kada mnoge godine prođoše, on povede silu angaračku 
da uništi svakog ko mu se pokorit odbije. Tako horda prokletoga 
kota pohara svu Algariju i Arendiju sve do Vo Mimbr grada.

Tad Belgarat i kći mu Polgara dođoše Brandu, Ču­varu rivan­
skome, da savetnici mu i poverenici bu­du. Brand povede voj­sku 
na Vo Mimbr i u boju krvavome podno zidina gradskih Ku­gla mu 
snage dade da potu­če Toraka. Zedar tad sakri telo gospodara svoga 
i sakri ga negde, al’ nikakvo umeće nit mađija njegova ne mogahu 
probu­diti Toraka. I opet se narodi Zapada osetiše bezbednima sve 
dok ih Ku­gla Aldu­rova ču­va.

Tad se novi glas pronese o proročanstvu koje veli da će kralj 
rivanski, pravi izdanak loze Rivine, doći i sesti na presto rivanski. 
U potonjim godinama proču se i da svaka kći cara tolnedranskog 
mora na dan kad pu­ni šesnaest leta spremna biti da nevesta bu­de 
kralju rivanskome, ako se pojavi. Retki se, među­tim, oslanjahu 
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na te baj­ke. Vekovi prođoše, a Zapad još miran beše. Ku­gla staja­
še, tamna i tiha, na jabu­ci mača, a Torak je negde snio svoj sanak 
mrtvački i čekao povratak kralja rivanskoga, što se nikada povra­
titi neće.

I tako bi se ova pripovest kraju svome približila, al’ prava se 
pripovest završit ne može, kô što ništa mirno i sigurno nije dokle 
god još poganijeh ima da zlo snu­ju i zavere ku­ju.

I opet mnogo vekova prođe. I opet se aber raširi koji mnogog 
vladara pomete. Šapat se pronese da Ku­glu neko ukrade. I ponovo 
Belgarat i Polgara behu viđeni kako jezde zemljama Zapada, ali 
ovog pu­ta s njima beše momče jedno, što ga Garionom zvahu i 
što Belgarata dedom svojim smatraše, a Polgaru tetkom. I na pu­tu 
svome čudnu oni dru­žinu oku­piše.

Alornskim se kraljevima Belgarat obrati i otkri im da Zedar 
Otpadnik nekako uspe da Ku­glu sa mača ukrade i da potom ka 
Istoku pođe ne bi li njome usnu­la Toraka probu­dio. I još im reče 
da će mu on, Belgarat, i dru­žina njegova taj naum osu­jetiti.

Belgarat saznade i da je Zedar doveo dete čistote netak­nu­te 
da mesto njega Ku­glu uzme i da ga potom odvede u zlokob­no ste­
cište Grolima, sveštenika Torakovih, gde mu i dragulj i dete mag 
Ktu­čik ugrabi.

Danas je pu­tešestvije Belgarata i dru­žine njegove poznato pod 
imenom Bel­gari­jada. Kraj njegov, među­tim, samo od Proročanstva 
zavisi, a čak ni ono ne zna ishod svakog događaja. 

Pr­vi deo

AL­GARI­JA
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Pr­vo po­glavlje

Ktu­čik beše mrtav – ako ne i nešto gore – a zemlja je još stenjala 
i grčila se od siline njegove propasti. Naši su putnici ju­rili mračnim 
galerijama što viju­gahu kroz zalju­ljanu bazaltnu ku­lu dok je stena 
cvilela i pu­cala oko njih a komadi se tavanice otkidali i zasipali 
ih u tami. Iako je trčao glavom bez ob­zira, Garionove su se misli 
mahnito kovitlale, potpu­no rastu­rene snagom prethodnih događa­
ja. Osećao je očaj­ničku potrebu da pobegne odatle i trčao je bez 
razmišljanja, gotovo nesvesno pokreću­ći noge.

Uši mu još behu ispu­njene ponositom, liku­ju­ćom pesmom što 
mu je odzvanjala i orila se umom, brišu­ći svaku misao i teraju­ći 
ga u zapanjenu obamrlost. Ipak je kroz tu svekoliku zbu­njenost 
bio savršeno svestan detinje šačice u ru­ci. Dečačić kojeg pronađo­
še u Ktu­čikovoj ku­li trčao je kraj njega, sve privijaju­ći Aldu­rovu 
Ku­glu na prsa. Garion beše svestan da mu je to dragulj ispu­nio um 
pesmom. Ku­gla mu je šapu­tala još dok su se peli stepeništem u 
ku­lu, da bi prosto urlik­nu­la kad je on kročio u sobu gde je stajala. 
Njena mu je pesma više zaoku­pila misli i od gromoglasnog praska 
što uništi Ktu­čika i baci Belgarata na pod kao da je krpena lutka, 
kao i od potmu­le tutnjave zemljotresa koji potom usledi.

Tru­dio se da joj se odu­pre i da malo sredi misli, ali pesma mu 
je osu­jećivala svaki poku­šaj i pravila mu metež u glavi, tako da 
mu slu­čaj­ni utisci i nasu­mična sećanja neprestano lepršahu pred 
očima, teraju­ći ga da trči kao bez glave.

Kroz tminu je dopirao ku­žni zadah memle iz robovskih lagu­ma 
pod još malo pa razru­šenim zidinama prestonice Ktol Murgosa. I 
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kao da ga to prizva pameti, Garionovu svest preplavi navala seća­
nja na neke dru­ge mirise – topli miris svežeg hleba iz ku­hinje tetke 
Pol tamo na Faldorovom imanju, slani miris mora dok su se pribli­
žavali severnoj obali Sendarije i gradu Darinu – što beše prvi korak 
u njihovoj potrazi za Ku­glom – smrada močvare i džungle u Njisi, 
ogavnog zadaha zapaljenih tela žrtvovanih robova u Torakovom 
hramu, koji se dotle već beše uru­šio i nestao pod kamenjem Rak 
Ktola. Naj­čudnije, među­tim, beše to što mu u zbrkanim sećanjima 
naj­jači beše kao sunce topli miris kose princeze Se’Nedre.

„Garione!“, preseče ga iz mraka glas tetke Pol. „Gledaj kud ideš!“ 
S naporom je prizvao um iz bespu­ća sećanja i preskočio gomilu 
krša na mestu gde se veliki komad tavanice sru­šio na pod.

Užasnu­ti vapaji robova zaklju­čanih u glibavim ćelijama sališe 
se u čudnovatu disharmoniju s tutnjavom i grmljavinom zemljo­
tresa. Iz tame se začu­še i dru­gi zvu­ci – zbu­njeni uzvici na gru­bom 
murškom jeziku, bat tetu­ravih koraka, zveket otvorenih čeličnih 
vrata ćelija koja su se divlje klatila dok se bazaltna gromada lju­ljala 
i drhtala u naletima. Tama se ispu­ni oblacima uskovitlane prašine 

– gu­ste i teške kamene prašine koja beguncima napu­ni oči i natera 
ih da kašlju u trku preko ru­ševina.

Garion pažljivo prenese dečačića pu­nog poverenja preko jedne 
gomile kamenja, a mališan ga, smiren i nasmešen uprkos sveop­
štem haosu, bu­ci i smradu zloslutne tmine, pogleda pravo u oči. 
Krenuo je da ga ponovo spu­sti, a onda se predomisli. Biće mu 
lak­še ako ponese dečaka. Zakoračio je da nastavi put, ali ustuk­
nu kad stade na nešto meko. Zagledao se u pod, a utroba mu se 
prevrnu od gađenja kad je shvatio da to ispod kamenja viri ru­ka 
nekog mrtvaca.

Crne su im murške odore lepršale oko nogu dok su trčali kroz 
gu­stu, prašnjavu tmu­šu.

„Stanite!“ Relg, fanatični Ulg, podiže ru­ke i nakrivi glavu u stra­
nu kao da nešto oslu­šku­je.

„Ne sad!“, reče mu Barak, tetu­raju­ći se s obeznanjenim Belgara­
tom u naručju. „Trči, Relže!“

„Ni makac!“, zapovedi Relg. „Pu­sti me da oslu­šnem.“ A onda 
odmahnu glavom. „Natrag!“, drek­nu i poče da ih gu­ra. „Bežite!“

„Ali tamo su Murzi!“, pobu­ni se Barak.
„Bežite!“, ponovi Relg. „Planina će se uru­šiti!“
Nisu se čestito ni okrenu­li, kad ih zaglu­ši stravična škripa. Ciče­

ći od mu­ke, stena poče da se cepa uz du­go, zlokob­no pucketanje. 
Galerija se ispu­ni svetlošću jer se u bazaltnom zidu otvori velika 
pu­kotina, koja stade da se nezau­stavljivo širi kad vrh planine poče 
da se sporo naginje i preti da se ob­ru­ši u pu­staru. Zaslepio ih je 
crveni sjaj tek izašlog sunca dok se mračni svet pećina raspadao, 
a nove mračne prsline razjapiše se iznad i ispod njih i okolni hod­
nici zinu­še u ništavilo.

„Eno ih!“, uzvik­nu neko iznad njih. Garion se osvrnu. Petnae­
stak metara iznad njih, šest Murga u crnim odorama i s isu­kanim 
mačevima stajalo je u uskovitlanom oblaku prašine. Jedan je uzbu­
đeno pokazivao ka beguncima. A onda se vrh ponovo zalju­lja i 
nova bazaltna gromada se odvali, odnevši preneražene Murge u 
bezdan.

„Bežite!“, ponovo vik­nu Relg i svi jurnu­še za njim natrag u mrak 
hodnika.

„Čekaj malo“, izu­sti Barak posle nekoliko stotina metara i naglo 
stade. „Samo da dođem do daha.“ Spu­stio je Belgarata na pod i 
počeo du­boko da diše.

„Mogu li ti kako pomoći, vrli ju­nače?“, brzo mu priskoči 
Mandoralen.

„Ne“, prodahta Barak. „Mogu ja to, samo sam se malo zadihao.“ 
Orijaš se osvrnu oko sebe. „Šta ono bi? Zašto se ovo dešava?“

„Belgarat i Ktu­čik su se malo sporečkali“, jetko mu odgovori 
Svileni, „pa ih je na kraju poneo žar prepirke.“

„Šta je bilo s Ktu­čikom?“, upita Barak, još se boreći za dah. 
„Nisam video nikoga kad smo Mandoralen i ja provalili u onu 
odaju.“

„Sâm je sebe uništio“, odgovori Polgara i klek­nu da pogleda 
Belgaratovo lice.

„Al’ nikoga ne videsmo, mila gospo“, primeti Mandoralen, zu­re­
ći u tamu.

„Od njega nije mnogo ostalo“, reče Svileni.
„Jesmo li bezbedni ovde?“, upita Polgara Relga.
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Ulg prilju­bi glavu uza zid i stade da oslu­šku­je. Uskoro potvrdno 
klimnu. „Zasada jesmo“, odgovori.

„Haj­de onda da se malo odmorimo. Pregledala bih oca. Daj­te 
svetla.“

Relg poče da pretu­ra po vrećicama što su mu visile o pojasu i 
pomeša one dve materije što isijavahu bledu ulšku svetlost.

Svileni se znatiželj­no zagleda u Polgaru. „Šta se zaista dogodi­
lo?“, upita je. „Da li je Belgarat ono učinio Ktu­čiku?“

Ona odmahnu glavom i položi šake na očeve gru­di. „Ktu­čik je, 
ko zna zašto, poku­šao da uništi Ku­glu“, reče. „Nešto ga je toliko 
prepalo da je zaboravio osnovno pravilo.“

Garionu, dok je spu­štao mališana na tlo, pred očima poput 
treptaja prolete tračak sećanja na ono što je video u Grolimovom 
umu pre no što je ovaj izgovorio ono sudbonosno „Nestani“ koje 
ga je uništilo. Ponovo ugleda onaj prizor iz prvosveštenikovog 
uma – sebe s Ku­glom u ru­ci – i oseti zasleplju­ju­ći, bezumni strah 
što ga je ta slika izazvala u Ktu­čiku. Zašto? Šta je tu toliko uplašilo 
Grolima da je napravio smrtonosnu grešku? „Šta je bilo s njim, 
tetka Pol?“, upitao je. Prosto je morao to da sazna.

„On više ne postoji“, odgovori ona. „Ne postoji čak ni materija 
od koje je bio sazdan.“

„Nisam te to pitao“, pobu­ni se Garion, ali Barak mu ulete u reč.
„Da li je uništio i Ku­glu?“, ozlojeđeno upita div.
„Ku­gla je neu­ništiva“, mirno mu odgovori ona.
„Pa gde je sad?“
Dečačić izvu­če ru­čicu iz Garionovog stiska i mirno priđe veli­

kom Čereku. „Nalog?“, upita ga i podiže okru­gli sivi kamen koji 
je držao.

Barak ustuk­nu. „Tako mi Belara!“, izu­sti pa brže-bolje skloni 
ru­ke iza leđa. „Nek prestane da mi maše ovime ispred nosa, Polga­
ra. Zar on ne zna koliko je to opasno?“

„Ne veru­jem.“
„Kako je Belgarat?“, upita Svileni.
„Srce mu je još jako“, odgovori Polgara, „ali je iznu­ren. Borba 

ga je gotovo dotu­kla.“

Podrhtavanje iznenada minu i nastu­pi zaglu­šu­ju­ća tišina. „Je li 
gotovo?“, upita Durnik, nespokoj­no se osvrću­ći oko sebe.

„Verovatno nije“, prigu­šenim će glasom Relg. „Zemljotresi obič­
no traju du­že.“

Barak stade da znatiželj­no posmatra dečačića. „Otkud ovaj?“, 
zabrunda, takođe u pola glasa.

„Bio je u onoj ku­li s Ktu­čikom“, reče mu Polgara. „To dete je 
Zedar odgajio da ukrade Ku­glu.“

„Baš mi i ne liči na lopova.“
„Pa i nije.“ Su­morno se zagledala u plavokoso siroče. „Neko 

će morati da ga drži na oku“, razmišljala je glasno. „Ima u njemu 
nečeg veoma čudnog. Pozabaviću se time kad izađemo, pošto sad 
imam preča posla.“

„Zar je ovo Ku­gla?“, radoznalo će Svileni. „Čuo sam da čudno 
utiče na lju­de.“

„Možda i jeste“, reče ona, mada ne previše uvereno. „Drži ga 
kraj sebe, Garione, i pazi da ne izgu­bi Ku­glu.“

„Što baš ja?“, izlete Garionu.
Ona ga prostreli pogledom.

„Dobro, tetka Pol.“ Znao je da nema svrhe raspravljati se s njom.
„Šta to bi?“, reče Barak i ru­kom im dade znak da utihnu.
Iz tame se čuo žamor promu­klih, grlenih glasova.

„Murzi!“, prosik­ta Svileni, a ru­ka mu sama su­nu ka bodežu.
„Koliko ih je?“, upita Barak tetku Pol.
„Pet“, odgovori mu ona. „Ne, šest. Jedan malo zaostaje.“
„Ima li među njima neki Grolim?“
Ona odmahnu glavom.

„Haj­demo, Mandoralene“, promrmlja veliki Čerek i isu­ka mač.
Vitez klimnu glavom i podiže svoje oružje.
„Ostanite ovde“, došapnu Barak ostalima. „Brzo ćemo.“ Potom 

s Mandoralenom ode u mrak i crne im se murške odore stopiše 
sa senkama.

Čekali su ih, napregnu­to oslu­šku­ju­ći. Kroz Garionovu svest 
ponovo poče da se probija ona neobična pesma i ponovo mu se 
misli raspršiše na sve strane. Odnekud se čuo dug, šištavi šum šljun­
ka koji klizi niz padinu i taj mu zvuk izazva pravu navalu sećanja. 
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Činilo mu se da ču­je odzvanjanje Durnikovog čekića i nakovnja 
na Faldorovom imanju, pa topot konja i škripu kolskih točkova 
dok su, na samom početku pu­tovanja, terali repu u Darin. Sasvim 
je jasno čuo ciku divljeg vepra kojeg je ubio u zavejanoj šu­mi kraj 
Val Alorna i žalob­nu pesmu iz flau­te malog arendskog kmeta što 
se uzdizala u nebo nad izrovanim poljem gde ga je Murg Ašarak 
posmatrao s mešavinom mržnje i straha.

Garion odmahnu glavom ne bi li izbistrio misli, ali ona ga 
pesma ponovo povu­če u snatrenje. Čuo je prodorno, sik­tavo puc­
ketanje zapaljenog Ašaraka u drevnoj šu­mi Drijada i Grolimov 
očaj­nički vapaj „Smiluj mi se, gospodaru“. Potom uslediše vrisci 
iz Salmisrine palate kada je Barak, u ob­ličju strašnog medveda, 
kidao i klao sve što mu se našlo na pu­tu dok je s ledenom tetkom 
Pol kraj sebe nadirao ka prestonoj dvorani.

A onda mu se javi i onaj glas koji je odu­vek čuo u glavi. „Pre­
stani da se opi­reš.“

„Šta je to?“, upita ga Garion.
„Kugla.“
„Šta ovo ona radi?“
„Ho­će da te upo­zna i to či­ni na svoj način.“
„Zar ne mo­že da sače­ka malo? Ne­mam sad vre­me­na za to.“ 
„Ako ho­ćeš, pi­taj je sâm.“ Glas je zvu­čao kao da se zabavlja. 

„Mo­žda će te saslušati, ali či­sto sumnjam. Odavno te već če­ka.“
„Što baš me­ne?“
„Kako ti samo ne do­sadi da vazdan pi­taš jedno te isto?“
„Radi li ovo i ostali­ma?“
„Ne u toj me­ri. Samo se opusti. Ona će, obr­ni-okre­ni, saznati 

sve što ho­će.“
Iznenada se iz mraka hodnika ču udar čelika o kamen i prene­

ražen krik. Garion začu zvu­ke borbe i stenjanje. A onda zavlada 
tišina.

Posle nekoliko trenu­taka do njih dopre bat koraka i uskoro se 
pojaviše Barak i Mandoralen. „Nismo uspeli da pronađemo onog 
što je zaostajao“, prijavi Barak. „Pokazu­je li Belgarat nameru da 
se povrati?“

Polgara odmahnu glavom. „Još je potpu­no obeu­ćen“, odgovo­
rila mu je.

„Onda ću ga nositi. Bolje da krenemo. Dug je put do izlaza, a 
ovi će hodnici uskoro vrveti od Murga.“

„Samo trenu­tak“, reče ona. „Relže, znaš li gde smo?“
„Otprilike.“
„Povedi nas do onog mesta gde smo ostavili robinju“, zapovedi 

ona glasom koji nije ostavljao mesta za prigovor.
Relgovo se lice skameni, ali on ni reč ne reče.
Barak se sagnu i podiže onesvešćenog Belgarata. Garion pru­

ži ru­ke, a dečačić mu krotko priđe, i dalje zaštitnički privijaju­ći 
Ku­glu na gru­di. Dete beše neobično lagano i Garion ga je nosio 
gotovo bez ikakvog napora. Relg podiže svetlu­cavu drvenu činijicu 
da im osvetli put i oni ponovo pođoše, sledeći krivu­davu stazu što 
ih vođaše sve du­blje u mrak. Garionu se, kako su odmicali, činilo 
da mu tama sve jače pritiska ramena. Ona pesma mu se ponovo 
zaori glavom i svetlašce u Relgovim ru­kama još mu jednom rasu 
misli kojeku­da. Sada kada je znao šta se dešava, bilo mu je lak­še. 
Pesma mu otvori um i Ku­gla stade da isisava svaku misao i sećanje, 
lakim mu i lepršavom dodirom prolazeći kroz čitav život. Poseb­no 
zanimanje pokazala je za stvari koje Garion uopšte nije smatrao 
bitnima i one jedva vredne pomena, koje su, među­tim, u vreme 
svog dešavanja izgledale neobično važne. Prou­čila je svaki korak 
njihovog du­gog pu­ta u Rak Ktol. Sledila ih je u kristalnu dvoranu 
u planinama nad Maragorom, gde je Garion dotakao mrtvorođeno 
ždrebe i oživeo ga, što mu beše neka vrsta isku­pljenja za Ašarakovu 
smrt. Sišla je s njima u Dolinu u kojoj je Garion u svom prvom sve­
snom poku­šaju da koristi Volju i Reč pomerio onu veliku belu ste­
nu. Jedva da je i primetila onu užasnu borbu s Eldrakom Gru­lom 
i posetu ulškim pećinama, ali je zato pokazala veliko zanimanje 
za misaoni štit koji su tokom pu­ta u Rak Ktol Garion i tetka Pol 
podigli kako bi se dru­žina sakrila pred grolimskim umovima koji 
su ih tražili. Uopšte nije obratila pažnju na Brilovu smrt i odvratne 
ob­rede u Torakovom hramu, ali se zato zadržala na razgovoru koji 
su Belgarat i Ktu­čik vodili u prvosveštenikovoj ku­li. A onda se, što 
je naj­čudnije, podrob­no posvetila svakom Garionovom sećanju na 
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princezu Se’Nedru – odsjaju sunca u njenoj bakarnoj kosi, gipkosti 
i gracioznosti, mirisu, nesvesnim pokretima, neskrivenim osećanji­
ma na njenom prefi­njenom lišcu. Garionu to ne bi nimalo prijatno. 
S dru­ge strane, iznenadio se koliko mu je onog što je princeza rekla 
ili uradila ostalo du­boko urezano u pamćenju.

„Garione“, reče tetka Pol, „šta je tebi? Rekla sam ti da paziš na 
to dete. Saberi se. Nije sad vreme za sanjarenje.“

„Nisam. Ja sam…“ Kako da joj ob­jasni?
„Šta si?“
„Ništa.“
Nastavili su put, a tlo je, iako se polako smirivalo, još podrhtava­

lo u pravilnim razmacima. Bazaltni šiljak bi se pri svakom drhtaju 
zemlje ponovo zalju­ljao i zaječao, na šta bi naši putnici uvek zastali, 
gotovo se plašeći i da dišu.

„Koliko smo odmakli?“, upita Svileni, nespokoj­no se osvrću­ći.
„Možda tristotinak metara“, odgovori Relg.
„Samo toliko? Ako ovako nastavimo, nećemo izaći bar još nede­

lju dana.“
Relg sleže ramenima. „Trajaće koliko potraje“, reče promu­klim 

glasom i nastavi put.
U narednoj galeriji naleteše na Murge i ponovo se zapodenu 

borba u tami. Mandoralen je, kada se vratio, hramao.
„Zašto me nisi sačekao kad sam ti lepo rekao?“, lju­tio se Barak.
Mandoralen sleže ramenima. „Al’ ne beše ih do trojica, vrli 

dru­že moj.“
„S tobom se ne može razgovarati, znaš?“, zgroženo će Barak.
„Jesi li povređen?“, upita Polgara viteza.
„Tek ogrebotina, gospo“, nehaj­no će Mandoralen. „Ništa strašno.“
Kameni pod ponovo zadrhta, a pećine se ispu­niše potmu­lom 

tutnjavom. Svi stadoše kao skamenjeni, ali već posle nekoliko 
sekundi tlo se smirilo.

Nastavili su put kroz pećine i hodnike. Zakasneli udari zemljo­
tresa koji je pogodio Rak Ktol i sru­šio Ktu­čikovu ku­lu nastavili su 
se u pravilnim razmacima. U jednom trenutku, naizgled satima 
kasnije, obližnjom galerijom prošla je gru­pa od jedno deset Murga. 
Njihove baklje stvarale su treperave senke na zidovima pećine, a 

promu­kli su im glasovi odjekivali u tami. Posle kraćeg dogovora, 
Barak i Mandoralen rešiše da ih pu­ste da nastave svojim pu­tem, 
nesvesni opasnosti koja ih vreba iz mraka. Kad ovi dovolj­no odma­
koše, Relg ponovo izvadi svoje svetlašce i povede dru­žinu u novi 
hodnik. Nastaviše da viju­gaju i vrlu­daju, spu­štaju­ći se ka podnožju 
bazaltnog stu­ba i ne mnogo bezbednijoj pu­stari što se prostiraše 
napolju.

Iako Ku­glina pesma nije nimalo bila utihnu­la, Garion makar 
mogaše da razmišlja dok je s dečačićem u naručju stu­pao za Svile­
nim. Pretpostavio je da je to zato što se navikao na nju, ili možda 
zato što se usredsredio na nekog iz dru­žine.

Neverovatno, ali uspeli su. Povratili su Ku­glu, iako se sve bilo 
okrenu­lo protiv njih. Svršila se potraga koja mu je onako gru­bo 
prekinu­la miran život na Faldorovom imanju, ali dečak koji se 
te vetrovite jesenje noći iskrao kroz kapiju odavno nije bio isti. 
Osećao je svoju novootkrivenu moć i znao da ona nije tu slu­čaj­
no. Bilo je bezbroj naznaka – nejasnih, nedorečenih, ili čak samo 
nagoveštenih – da će vraćanje Ku­gle na njeno mesto biti tek poče­
tak nečeg mnogo većeg i ozbilj­nijeg. Garion beše potpu­no sigu­ran 
da je kraj još daleko.

„I bi­lo je vre­me“, javi se onaj opori glas u njegovom umu.
„Šta ho­ćeš da kažeš?“
„Zar baš svaki put mo­ram to da ti objašnjavam?“
„Šta?“
„Da znam svaku tvo­ju mi­sao. Znaš, ti i ja ni­smo ne­zavi­sni.“
„Ne­ka ti bude. Kuda će­mo sad?“
„U Ri­vu.“
„A onda?“
„Vi­de­će­mo.“
„Ne­ćeš mi re­ći?“
„Ne. Zasada. Ni­si odmakao ni pri­bli­žno ono­li­ko ko­li­ko ti se či­ni. 

Pred to­bom je i dalje dug put.“
„Ako već ne­ćeš da mi to kažeš, što me le­po ne ostaviš na mi­ru?“
„Samo sam te hteo po­save­to­vati da ne praviš dugo­ročne plano­ve. 

Po­vraćaj Kugle bio je samo je­dan ko­rak – mada važan – ali još smo 
na po­četku.“
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I kao da je to podsetilo Ku­glu na njegovo prisu­stvo, pesma 
ponovo gru­nu svom silinom i Garionove se misli opet raspršiše.

Nedu­go potom, Relg zastade i podiže svoje bledo svetlašce.
„Šta je sad?“, zapita Barak i ponovo spu­sti Belgarata na pod 

pećine.
„Svod se uru­šio“, reče Relg i pokaza ka gomili krša što beše zakr­

čila prolaz. „Ne možemo dalje.“ Pogledao je tetku Pol. „Žao mi je“, 
reče, i Garion mu poverova da je zaista tako. „Žena što je ostavi­
smo ovde nalazi se s dru­ge strane odrona.“

„Pronađi dru­gi put“, odsečno će ona.
„Nema ga. Samo ovaj hodnik vodi do mesta na kom smo je 

našli.“
„Onda ćemo ga raščistiti.“
Relg odmahnu glavom. „Jedino bismo pokrenu­li novi odron. 

Verovatno je poginu­la, ili se bar nadaj­mo da je tako.“
„Zar to nije pomalo podlo, Relže?“, jetko će Svileni.
Ulg se okrete i odmeri čovečulj­ka. „Imaće dovolj­no vode i 

vazdu­ha. Ukoliko nije poginu­la u odronu, nedeljama će umira­
ti od gladi.“ U glasu mu se naziraše nekakvo čudno, potisnu­to 
žaljenje.

Svileni ga pogleda pravo u oči. „Izvini, Relže“, reče. „Ogreših 
se o tebe.“

„Oni što žive u pećinama nikome ne žele takvu smrt.“
Polgara je, među­tim, i dalje prou­čavala uru­šeni prolaz. „Mora­

mo je nekako izvu­ći“, reče.
„Možda je Relg u pravu“, javi se Barak. „Ipak ju je zatrpalo pola 

planine.“
Ona odmahnu glavom. „Ne“, ostala je pri svome. „Taiba je živa i 

ne možemo je ostaviti. Važna je koliko i bilo ko među nama.“ Pono­
vo se okrenu­la ka Relgu. „Moraš je izvu­ći“, odlučno mu reče.

Relgove se tamne, velike oči razrogačiše. „Ne možete to zahte­
vati od mene“, pobu­ni se on.

„Nema nam dru­ge.“
„Možeš ti to, Relže“, hrabrio ga je Durnik. „Prođi kroz stenu i 

donesi Taibu baš kao što si Svilenog izvadio iz one jame u koju ga 
je bio bacio Taur Urgas.“

Relg poče divljački da se trese. „Ne mogu!“, procedi. „Morao 
bih da je dotak­nem, da položim ru­ke na nju. To je greh.“

„O, srca li si kamenoga, Relže“, reče mu Mandoralen. „Nije greh 
slabome se i bespomoćnom u nevolji nać. Svakome je čestitome 
čoeku du­žnost na hu­dog se sažalit, a nema te sile pod kapom nebe­
skom što čist duh okaljat može. Ako li te već njena nevolja ne nu­ka, 
što bar svoju čistotu ne oku­šaš?“

„Ne razu­meš ti to“, zaječa Relg i ponovo se okrete ka Polgari. 
„Molim vas da me ne terate da ovo činim.“

Bar se deset izraza izmeni na Ulgovom licu dok se sku­pljao 
pod Polgarinim nepopu­stljivim pogledom. A onda mu­klo zaječa 
i položi dlanove na zid hodnika. Du­boko se usredsredivši, gurnuo 
je prste u stenu i još jednom im prikazao svoju neverovatnu moć 
da se promak­ne kroz naizgled nepropu­stljiv kamen.

Svileni brže-bolje okrete leđa. „Ne mogu to da gledam“, proste­
nja. Narednog trena Relg je već bio nestao u steni.

„Što mu je toliko neprijatno da dodiru­je dru­ge?“, upita Barak.
Garion je znao zašto. Njegovo prisilno dru­ženje s brbljivim fana­

tikom tokom pu­tovanja kroz Algariju omogu­ćilo mu je da stek­ne 
jasan uvid u rad Relgovog uma. Izveštaji o tu­đim gresima, izrečeni 
u pola glasa, slu­žili su pre svega da prikriju njegovu slabost. Satima 
je slu­šao unezverene, a neretko i nepovezane ispovesti o grešnim 
mislima što gotovo bez prestanka razdirahu Ulgovu du­šu. Taiba, 
maraška robinja buj­nih oblina, predstavljaće za Relga naj­veće mo­
gu­će isku­šenje, kojeg se on plaši više nego i same smrti.

Čekali su ga u tišini. Kapanje vode u mraku odbrojavalo je 
sekunde. Zemlja bi s vremena na vreme zadrhtala od poslednjih 
trzaja zemljotresa. Minu­ti se otegoše kroz tminu.

A onda se razazna nekakvo komešanje i Relg izađe iz kamenog 
zida noseći polu­golu Taibu. Ru­ke beše očaj­nički obavila oko njego­
vog vrata, a lice mu ukopala u rame. Cvilela je od straha i drhtala.
Relgovo lice beše iskrivljeno od bola. Su­ze su mu lile niz obraze, 
a zu­be beše stisnuo kao da trpi strašne mu­ke. Ru­kama je, među­
tim, zaštitnički, gotovo nežno držao prestrašenu robinju i nije je 
pu­stio čak ni kad su potpu­no izašli iz kamena, kao da bi je doveka 
nosio. 


